
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

لُرسُ الدَّ   الأوَّ

مِنْ آیاتِ الأخَلاقِ

اسِمُ التَّفضیلِ وَ اسْمُ المکانِ

 في سوقِ مَشهَد

  ﴾…یا أیُّهَا الَّذینَ آمَنُوا اجْتَنِبوا کثیراً مِنَ الظَّنِّ… ﴿

 ۱۲: الحُجرات

 .ها بپرهیزیداید، از بسیاری از گمانکه ایمان آورده ای کسانی
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  هاي اخلاق از نشانه

ذینَ یا أیّها
ّ
رْ  آمَنُواال

َ
 قومٌ  لا یَسْخ

  مردمي  نبايد مسخره كنند  آوردند ايمان   كه كساني  اي
ومٍ مِنْ 

َ
 یکونوا أنْ عَسَیق

  باشند  كه  شايد  مردمي  از 
 
ً
  نساءٌ   لا وَ  منهم خیرا

  زناني  نه  و   ها از آن  بهتر
نَّ   أنْ  سَیعَ  نساءٍ  مِن 

ُ
  یَک

  باشند  كه  شايد  زناني  از 
 
ً
یرا

َ
      مِنْهُنَّ  خ

        ها از آن  بهتر
و نـه   هـا بهتـر از خودشـان باشـند     را ريشخند كنند، شايد آن) ديگر(ايد نبايد مردماني، مردماني  كه ايمان آورده اي كساني: ي روان ترجمه

   .ن باشندها بهتر از خودشا را، شايد كه آن) ديگر(زناني، زنان 
  

  

مِزُوا  وَ 
ْ
م لا تَل

ُ
سَک

ُ
ف
ْ
  تَنابَزُوا لا   وَ  أن

  زشت ندهيد) لقب(  و   خودتان  عيب نگيريد  و 
  الإسمُ بِئْسَ  بالألقاب

ُ
سوق

ُ
  بعدَ   الف

  بعد  گناه  نام  چه بد است  هاي  لقب
  فأولئکَ   لم یَتُبْ  مَنْ وَ  الإیمانِ 

  ها پس آن  توبه نكرد  هر كس  و   ايمان
الم  هُمُ 

ّ
      ونَالظ

        ستمگران  همان
است و هـر كـس    اسمي آلوده شدن به گناه بعد از ايمان بد. هاي زشت ندهيد و از خودتان عيب نگيريد و به همديگر لقب: ي روان ترجمه

  .ننداها همان ستمكار توبه نكند پس آن

 

 

 
رْسُ    الأوّلالَدَّ

 

  مِنْ آیاتِ الأخلاق
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مِ 
الأ 

تِ 
آیا

ن 
لاق

خ
 

 

 

 

 

ها ذینَ  یا أیُّ
ّ
   اِجْتَنِبوا آمنوا ال

ً
  کثیرا

  بسيار  بپرهيزيد  ايمان آورديد  كه كساني  اي 

نِّ  مِن
َّ

نِّ   بَعْضَ  إنَّ الظ
َ

  الظ

   گمان  بعضي  به راستي كه  گمان  از

مٌ 
ْ
        إث

          گناه

  .ها گناه هستند ها بپرهيزيد به راستي كه برخي از گمان گماناز ايد، از بسياري  كه ايمان آورده اي كساني: ي روانترجمه

 

سُوا   وَ  سَّ َ تَبْ  وَ  لا تجَ
ْ
مبَ   لا یَغ

ُ
  عْضُک

  بعضي از شما  نبايد غيبت كند  و   جاسوسي نكنيد  و 

 
ً
حِبُّ  بَعْضا ُـ م أی

ُ
لَ   أنْ  أحَدُک

ُ
  یأک

  بخورد  كه  يكي از شما  دارد آيا دوست مي  بعضي

ْمَ   أخیهِ  لحَ
ً
تا ْـ کرِهْتُموهُ  مَی

َ
  وَ   ف

  و   داريد آن را پس ناپسند مي  مرده  برادرش  گوشت

وا
ُ
ق هَ  اتَّ

ّ
هَ  إنَّ الل

ّ
  وّابٌ تَ   الل

  پذير بسيار توبه  خدا  قطعاً   خدا را  پروا كنيد

        رحیمٌ 

          مهربان

دارد كـه   آيا يكي از شما دوست مـي ) غيبت همديگر را نكنيد(و جاسوسي نكنيد و نبايد برخي از شما غيبت برخي ديگر را بكند : ي روان ترجمه

  .پذير مهربان است گمان خدا بسيار توبه و از خدا پروا كنيد بي. داريد آن را ناپسند مي) كاري كه(اش را بخورد؟  گوشت برادر مرده
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ونُ  قد
ُ
  مَنْ   النّاس  بینَ  یَک

  كسي  مردم  ميان  باشد مي  گاهي
نا  منّا  أحْسَنُ  هُوَ  َـ عَلی

َ
  أنْ   ف

  كه  پس ما بايد  از ما  نيكوتر   او
بْتَعِدَ 

َ
  أنْ    وَ   العُجْبِ  عَنِ  ن

  كه اين  و   خودپسندي  از  دور شويم
رَ 
ُ
ک

ْ
ذ
َ
رینَ  عُیوبَ  لا ن

َ
فيٍّ   بکلامٍ   الآخ

َ
  خ

  پنهان  با سخني  ديگران  هاي عيب  ياد نكنيم
        بإشارَةٍ  أوْ 
        اي با اشاره  يا

هـاي ديگـران را بـا سـخني      كه عيـب  دور شويم و اين عيبگاهي بين مردم كسي است كه از ما بهتر است، پس ما بايد از : ي روان ترجمه
  .اي ياد نكنيم پنهان يا اشاره

  

دْ قالَ 
َ
ق
َ
  علیه السلام  علیٌّ   المؤمنینَ  أمیرُ   ف

  سلام بر او باد  علي  مؤمنان  امير  گفته است
بَرُ 

ْ
  ما  تَعِیبَ   أنْ  العَیبِ  أک

  چه را آن  جويي كني عيب  اين است كه  عيب  ترين بزرگ
هُ  فیکَ 

ُ
        مِثْل

        مانند آن  در توست
) در ديگـران (چـه را ماننـد آن در توسـت     ترين خودپسندي ايـن اسـت كـه آن    بزرگ«: فرموده است) ع(امير مؤمنان علي : ي روان ترجمه

  »جويي كني عيب
  

 

  تَنْصَحُنا
ُ
ی  الآیة

َ
ول

ُ
ولُ    وَ   الا

ُ
  تَق

  :گويد مي  و   اول  ي  آيه  كند ما را نصيحت مي
رینَ  لا تَعِیبُوا

َ
بُوهُم  وَ   الآخ

ِّ
ق
َ
  بألقابٍ   لا تُل

  هايي  با لقب  ها را لقب ندهيد آن  و  را ديگران  جويي نكنيد عيب
ها

َ
رَهُون

ْ
          یَک

          پسندند آن را نمي
  .پسندند لقب ندهيد هايي كه آن را نمي ها را با لقب جويي نكنيد و آن از ديگران عيب: گويد كند و مي ي اول ما را نصيحت مي آيه: ي روان ترجمه
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خ
 

  

  

 العَمَلُ  بِئْسَ 
ُ

سوق
ُ
  مَنْ    وَ  الف

  هر كس  و   گناه  كار  د استچه ب

عَلْ 
ْ
ف َـ هُوَ  ذلکَ  ی

َ
المینَ   مِن ف

ّ
  الظ

  ستمكاران  از  پس او  آن را  انجام دهد

  .آلوده شدن به گناه، بدكاري است و هر كس آن را انجام دهد پس او از ستمكاران است: ي روان ترجمه

  

نْ 
َ
مَ  إذ دْ حَرَّ

َ
ق
َ
هُ ف

ّ
ی الل

َ
  في   تَعال

  در   بلند مرتبه  خدا  است قطعاً حرام كرده  بنابراين

رینَ  الإسْتِهْزاءَ الآیتینِ  هاتینِ 
َ
   وَ   بالآخ

  و   ديگران  مسخره كردن  دو آيه  اين

تَهُم َـ      القبیَحةِ بالأسْماءِ  تَسْمِی

      زشت  هاي به نام  ها ناميدن آن

  .هاي زشت را گران و ناميدنشان به ناممسخره كردن دي: بنابراين خداي بلند مرتبه در اين دو آيه حرام كرده است: ي روان ترجمه

  

نِّ  سوءَ 
َّ

هامُ   هُو وَ  الظ   اتِّ

  متهّم كردن  آن  و  گمان  بد

صٍ 
ْ
خ

َ
صٍ  ش

ْ
خ

َ
رَ  لِش

َ
  دلیلٍ   بِدونِ  آخ

  دليل  بدون  ديگر  براي شخصي  شخصي

        مَنطِقيٍّ 

          منطقي

  .منطقي استگمان بد و آن متهم كردن شخصي براي شخصي ديگر بدون دليلي : ي روان ترجمه
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سَ  جَسُّ   هُوَ  وَ   التَّ
ٌ
ة
َ
   مُحاوَل

ٌ
بیحة

َ
  ق

  ناپسند  تلاشي  آن  و   جاسوسي كردن
فِ 

ْ
ش

َ
ضْحِهم النّاسِ أسْرارِ   لِک

َ
   وَ   لِف

  و   براي رسوا كردنشان  مردم  رازها  براي كشف
وبِ  کبائرِ مِنْ  هُو

ُ
ن
ُّ
  في  الذ

  در  گناهان  ترين بزرگ  از  آن
تَبِنا

ْ
یّئةِ   خلاقِ الأ مِنَ وَ   مَک   السَّ

  زشت  اخلاق  از  و   مكتب ما
تـرين گناهـان در    جاسوسي كردن، و آن تلاشي ناپسند براي كشف رازهاي مردم براي رسوا كردنشان اسـت و آن از بـزرگ  : ي روان ترجمه

  .مكتب ما و از اخلاق زشت است

  

  وَ 
َ
  مِن   هيَ  وَ  الغیبة

  از   آن  و   غيبت كردن  و 
  أسْبابِ  أهَمِّ 

َ
  بینَ   التّواصُلِ  طْعِق

  بين  ارتباط  قطع كردن  علل  ترين مهم
        النّاسِ 
          مردم

  .ترين علل قطع ارتباط بين مردم است و غيبت كردن، و آن از مهم: ي روان ترجمه

  

ی رینَ بَعْضُ  سَمَّ سِّ
َ
  المفُ

َ
  الحُجُراتِ   سُورة

  حجرات را    سوره  از مفسران  بعضي   ناميد
تي

ّ
  الآیتانِ   هاتانِ  افیه جاءَتْ  ال

  دو آيه  اين دو  در آن  آمد  كه
      الأخلاقِ  بِسُورةِ 

        اخلاق  ي به سوره
  .ي اخلاق ناميدند ي حجرات را كه اين دو آيه در آن آمده است، سوره برخي از مفسران سوره: ي روان ترجمه
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مِ 
الأ 

تِ 
آیا

ن 
لاق

خ
 

  

یا
َ
ق  ، ترسیدپروا کرد:  ِتَّ

قی؛ امر: مضارع( قِ : یَتَّ  )خافَ(=)اِتَّ

م
ْ
 گناه:إث

ب(=
ْ
ن
َ
)آثام:جمع()ذ

  ريشخندکردن :اِستِهزاء

؛ مضارع:ماضی(
َ
 )یَستَهزِئُ : اِستَهزَأ

تاب
ْ
 کرد غيبت :اِغ

 )اِغتیاب:یَغتابُ؛ مصدر: مضارع(

نْ
َ
نَّأ

ُ
 باشندکه):أن یَکونوا(يَک

 )یَکونُ:کانَ؛ مضارع:ماضی(
  ديگر يک :بَعْض ... بَعْض

  )نِعمَ ≠(  بداست :بِئْسَ 

 کردتوبه:تابَ

نبِه(= 
َ
رَ، رَجَع عن ذ

َ
  )اِستَغف

 )تَوبة:یَتوبُ؛ مصدر:مضارع(

سَ    کرد جاسوسی :تجَسَّ

سُ؛ مصدر: مضارع( س:یَتَجسَّ سُّ َ   )تجَ

 ناميدن دادن، نام :تَسْميَة

ی؛ مضارع: ماضی( ی:سَمَّ  )یُسَمِّ

لقابِتَنابُز
َ ْ
  دادن زشتهای لقبيکديگربه :بِالا

 )یَتَنابَزُ :زَ؛ مضارعتَنابَ :ماضی(

  پذير، توبه بسيار : تَوّاب

  )اسم مبالغه(کننده توبه بسيار

 ارتباط :تَواصُل

 )یَتَواصَلُ:تَواصَلَ؛ مضارع: ماضی(

مَ  )أحَلَّ≠(کردحرام :حَرَّ

مُ؛ مصدر:مضارع( ریم:یُحرِّ
َ

 )تح

فيّ 
َ
  )رمَستور، مُستَتَ (=  پنهان :خ

فایا: جمع( )ظاهِر≠ (
َ
  )خ

 کرد مسخره :مِنْ  خِرَ سَ 

ة: یَسخرُ؛ مصدر: مضارع(    )سُخریَّ

 =) 
َ
  )اِستَهزَأ

زَ (=  دارکرد عيب کرد، جويی عيب :عابَ 
َ
  )لم

  )عَیْب: یَعیبُ؛ مصدر: مضارع(

 خودپسندی: عُجْب

رور(= 
ُ
ر، غ شوع ≠) (تَکبُّ

ُ
  )تَواضُع، خ

 ، امید استشايد :عَسَی

ـما(=    )رُبَّ
سوق

ُ
   گناه به شدن آلوده :ف

َ
  کردن رسوا :ضْحف

دْ 
َ
 )برسرمضارع( شايد گاهی، :ق

 )سازد بر سر فعل ماضی، ماضی نقلی می(

بائِر
َ
بیرَة:مفرد(بزرگگناهان:ک

َ
  )ک

 )صَغائِر≠(

رِهَ
َ
  )أحَبَّ  ≠( داشت ناپسند:ک

راهَة: یَکرَهُ؛ مصدر: مضارع(
َ
  )ک

ْم   گوشت :لحَ

وم: جمع(
ُ
  )لح

بَ
َّ
 دادلقب:لق

بُ؛ مصد:مضارع(
ِّ
ق
َ
 )تَلقیب:ریُل

مزَ  َـ   )عابَ، اِغتابَ (=  گرفت عيب: ل

مْز: یَلمِزُ؛ مصدر: مضارع( َـ   )ل

 مُرده :مَيْت

ی(=
َّ
ت، مُتوف   ) حَیّ ≠ ) (مَیِّ

 )أموات، مَوتی: جمع(

لْ (=  )فعل أمر( بشتاب: حَیَّ    )عَجِّ
  )أعطَی(=  هدیه کرد: أهدی

  )إهداء: یُهدِی؛ مصدر: مضارع(

ق
َ
ل
َ
 سپیده دم: الف

) ≠ 
َّ

قالش
َ
 )الأفلاق: جمع()ف

بَ
َ
ل
َ
 چیره شد، غلبه کرد:غ

بَة:یَغلِبُ؛ مصدر:مضارع(
َ
ل
َ
 )غ

  )نازَعَ، باحَثَ (=  درستیز ک:جادَلَ 

ة: یُجادِلُ؛ مصدر: مضارع(
َ
  )مُجادَل

 )اِهتَدی≠ (گمراه شد: ضَلَّ 

؛ مصدر: مضارع(  )ضَلال:یَضِلُّ

 قیمت:سِعر

 )أسعار:جمع(
ة وعیَّ

َ
  ، نوعجنس: ن

 مغازه: رمَتجَ 

  )مَتاجِر: جمع(

 شاگردی همکار، هم:زَمیل

 )زُمَلاء:جمع(

  دادن تَخفیف: تَخفیض

ضَ؛ مضارع: ماضی(
َّ
ف
َ
ضُ : خ

ِّ
  )یُخف

 بد شد: ساءَ 

 )حَسُنَ≠ ( )یَسوءُ : مضارع(

بَ
َّ
 دادعذاب:عَذ

بُ؛ مصدر:مضارع(
ِّ
 )تَعذیب:یُعذ

َّمَ 
َ
  تمام کرد :تم

مُ؛ مصدر: مضارع(   )تَتمیم: یُتمِّ

نَ   گرداندنیکو  :حَسَّ

نُ : مضارع(  :؛ مصدریُحَسِّ
َ

 )سینتح

 )ترازوی اعمال(ترازو:المیزان

 )الموَازین:جمع(

  ، دعا کردفراخواند، دعوت کرد: دَعا

دعُ؛: امر؛ یَدعُو:مضارع(
ُ
  )دعوة :مصدر ا

 )الَمحامِل: جمع(کجاوه  :المـَحمِل
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  مَلابِسِ ـبائِعُ ال
ي لباس فروشنده  

ُ
 الزّائرُ العَربیّة
 زائر عرب

م
ُ
یک

َ
.سلامٌ عَل

  .درود بر شما
 
ً
مُ السّلامُ، مَرحَبا

ُ
یک

َ
 .بِکَ عَل

.درود بر شما باد، خوش آمديد  

جال میصِ الرِّ
َ
م سِعْرُ هذا الق

َ
 ؟يِّک

 قيمت اين پيراهن مردانه چند است؟

ٌ
صَ مِن هذا، هذه الأسعارُ غالیة

َ
ریدُ أرخ

ُ
 .أ
.ها گران استخواهم، اين قيمتتر از اين مي ارزان  

م؟يُّأ
ُ
 الألوانِ عِندَک

هايي داريد؟چه رنگ  

ساتینُ؟
َ
م تومان هذِهِ الف

َ
 بِک

انه چند تومان است؟هاي زن اين پيراهن  

ٌ
 !الأسعارُ غالیة

!ها گران است قيمت  

راویلُ؟ م تومانٍ هذِهِ السَّ
َ
 بِک

  اين شلوارها چند تومان است؟

ضَلَ مِنْ هذِهِ
ْ
ریدُ سَراویلَ أف

ُ
 .ا

.خواهمها را ميشلوارهايي بهتر از اين  

 …تجَرِ زَمیلِهِمَ يف
 در مغازه ي همكارش …

فَ تومانٍ 
ْ
  .سِتّونَ أل

.شصت هزار تومان  

فَ تُومانٍ
ْ
مسِینَ أل

َ
ر. عِندَنا بِخ

ُ
ظ

ْ
ن
ُ
لی ا ضَّ

َ
  .يتَف

.بفرما نگاه كن.پنجاه هزار تومان داريم

 وَ أبْیَضُ وَ أسْوَدُ وَ 
ُ

سَجأزْرق
ْ
رُ وَ بَنَف

َ
  .يٌّ أحْمَرُ وَ أصْف

.سفيد و مشكي و آبي و قرمز و زرد و بنفش

 
ُ
سَعارُ مِنْ تَبدَأ

ْ
مْسَةٍ  الأ

َ
مسَةٍ  وَ  خ

َ
ی خ

َ
 إل

ً
فا

ْ
 أل

َ
 و سَبْعين

 
َ
مانين

َ
فَ  ث

ْ
ل
َ
  .تومانٍ  أ

  .ار تومانشود تا هشتاد و پنج هز ها از هفتادو پنج هزار تومان شروع مي قيمت

عْرُ حَسَبَ النّوعیّاتِ يسیّدت تَلِفُ السِّ
ْ
  .، یَخ

.ها فرق دارد سرور من، قيمت با توجه به جنس

هُ  زَميلي، مَتْجَرُ   لِٰكَذ
َ
فضَلُ  اويلُ رسَ ل

َ
  .أ

  .تري داردي همكارم است، او شلوارهاي بهآن مغازه

جال روالُ الرِّ روالُ بِتِ  يُّ السِّ فَ تومانٍ وَ السِّ
ْ
سعینَ أل

سائ فَ تومانٍ  يُّ النِّ
ْ
مسةٍ وَ تِسْعینَ أل

َ
  .بِخ

  شلوار مردانه نود هزار تومان، و شلوار زنانه نود و پنج هزار تومان

 مِن هذا النّوعِيرَجاءً، أعطِن
ً
 .سِروالا

؟
ُ
غ
َ
م صارَ المبَْل

َ
  ک

.لطفاً يك شلوار از اين نوع به من بده  
 قيمت چند است؟

فَ تومان
ّ
 مِئَتَینِ وَ ثلاثینَ أل

ُ
غ
َ
  .صارَ المبَْل

  بعدَ  يأعْطِن
ً
فا

ْ
  .التّخفیضِ مِئَتَینِ وَ عِشرینَ أل

  .شد مبلغ دويست و سي هزار تومان

  .بده بعد از تخفيف، دويست و بيست هزار تومان

سةِ فی(وارٌحِ  )سُوقِ مَشهَدَ المقُدَّ

  )مشهد مقدس بازاردر (وگو  گفت
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از اين دسته بودند، در » اسم فاعل، اسم مفعول و اسم مبالغه«، 1هركدام معنا و مفهوم خاصي دارند هايي آشنا شديم كه در سال دهم با وزن

  :شويم ها آشنا مي اين درس با دو نوع ديگر از اين مجموعه اسم

    

ديگري برتري دهيم، از  ايم، هرگاه بخواهيم دو چيز را با هم بسنجيم و يكي را بر آشنا شده» صفت برترين«و » صفت برتر«در درس فارسي با 

 صفت برترينمقايسه كنيم، از ) انواع مختلف(خواهيم يك چيز را با چيزهاي ديگر  كنيم، اما وقتي مي استفاده مي صفت تفضيلييا  صفت برتر

  :كنيم كنيم، براي ساختن صفت برتر و برترين به شكل زير عمل مي استفاده مي صفت عالييا 

  

  

صفت برتر صفت برترین ادهصفت س

 زيبا ترزيبا ترينزيبا

 پاك ترپاك ترين پاك

  

  :بريم كار مي در زبان فارسي، صفت برتر را پس از اسم و صفت برترين را پيش از اسم به

  زيباترين درخت/ درخت زيباتر  

  :نماييم و وزن متفاوت استفاده ميگوييم و هنگام ساختن آن براي مذكرّ و مؤنثّ از د مي »اسم تفضيل«برترين، / در زبان عربي به صفت برتر

وزن مثال  

 )مذکر(اسم تفضیل  أفْعَل )برتر، برترین(، أفضَل )نیکوتر، نیکوترین(، أحسَن )ترینتر، بزرگبزرگ(أکبرَ

ث(اسم تفضیل  فُعلَی )برتر، برترین(، فُضلی )نیکوتر، نیکوترین(، حُسنی )ترینتر، بزرگبزرگ(کُبری
ّ
 )مؤن

  

  !های دنیاست ترینِ قارهّ آسیا بزرگ!: آسیا أکبرَُ قارّاتِ العالَمِ ! / تر از اروپاست آسیا بزرگ!: مِن اوُروبّا آسیا أکبرَُ 

                                                            
اسم فاعل، اسم مفعول، . گوييم هاي مشتق مي سازند، اسم آيند و معنا و مفهوم مشخصي مي ي مختلف ميها هاي خاصي از ريشه هايي كه بر وزن به اسم١

  .هاي مشتق هستند ترين انواع اسم از معروف... اسم مبالغه و 

 اسِمُ التَّفضیلِ و اسْمُ الـمَکانِ 

  صفت برترين←تَرين + صفت ساده   صفت برتر←تَر+صفت ساده

  اسم التفّضيلِ
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  : آيد مي» أفعي« ي شبيهگاهي اسم تفضيل مذكّر بر وزن

  )ترین یتر، قو  قوی(أقوی   )ترین تر، باهوش باهوش(أذکی   )ترین تر، گران گران(أغلی   ) بلندتر، بلندترین(أعلی 

، در اين حالت اسم تفضيل همراه با )ح ب ب، ش د د: مانند(ي يك فعل، مثل هم ديگرند  گاهي دو حرف از سه حرف ريشه

  : شود و در تشخيص آن بايد دقت كنيم تشديد روي حرف تكراري ساخته مي

  ]ركمت[قَلّأ: اسم تفضيل←)ق ل ل(ي فعل  ريشه  ]تر محبوب[أحب: اسم تفضيل←)ح ب ب(ي فعل  ريشه 

  ]تر همم[همأ: اسم تفضيل←)ه م م(ي فعل  ريشه    ]شديدتر[أشَد: اسم تفضيل←)ش د د(ي فعل  ريشه  

  :مراقب باشيد در تشخيص دو اسم مهم زير دچار اشتباه نشويد

مؤنث آن معنای فارسی )نوع(وزن  اسم

دیگر اخُْرَی )اسم تفضیل(أفعَل  آخَر

آخِرةَ !)همان آخر خودمان(پایان  )اسم فاعل(فاعِل  آخِر

  

  :آيد مي» أفاعل«تواند جمع بسته شود، معمولاً جمع مكسر آن بر وزن  ها مي اسم تفضيل مانند ساير اسم

  .و هر دو اسم تفضيل هستند» أفضَل«جمع مكسر » أفاضل«و » أرذَل«جمع مكسر » أراذل«  

كه هميشه (، فعل مضارع اول شخص مفرد )آيد مي» أفعلَ«كه بر وزن (اب افعال بايد مراقب باشيد اسم تفضيل را با فعل ماضي از ب

  :و فعل امر براي مفرد مذكر اشتباه نگيريد) آيد در پايانش ضمه مي

  .فعل ماضی سوم شخص از باب افعال است» أحسَنَ «←»!قد أحسَنَ المؤمنُ إلی النّاسِ «

  .رع اول شخص مفرد استفعل مضا» أرفَعُ «←»!إنیّ أرفَعُ علمَ إیرانَ «

ماءِ «   .فعل امر برای مفرد مذکر است» ارِحَمْ «←»!ارِحَمْ مَن فی الأرضِ یرحَمکَ مَن فی السَّ

كدام اسم تفضيل  هيچ» ...أخضَر، أبيض، أسود، أحمر و«كدام اسم تفضيل نيستند؛  آيد اما هيچ مي» أفعل«ها بر وزن  اسم رنگ

  .نيستند

  : آيد مي» فعُلي«اسم تفضيل براي مؤنّث بر وزن  ته شدطور كه گف همان

  .)او برتر است(هی الفُضلی )/ تر فاطمه بزرگ(فاطمةُ الکُبری  

  :شود استفاده مي» أفعل«آيد، همان وزن  مي» من«شوند و بينشان  اما وقتي دو اسم مؤنث با هم مقايسه مي

صورت  اند، پس اسم تفضيل به دو اسم مؤنث مقايسه شده←!)استتر از فاطمه  م کوچکدختر (» !تی أصغَرُ مِن فاطمةَ بِن«

  .استفاده شده است» أفعل«وزن 

  :در زبان فارسي است» صفت برترين«و » صفت برتر«كه گفته شد اسم تفضيل معادل طور  همان
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  :شود فارسي ترجمه مي »صفت برترين«صورت  هرگاه اسم تفضيل مضاف واقع شود، به       

  !ترین سوره در قرآن است ی بقره بزرگ سوره!: سورةُ البقرةِ أکبرَُ سورةٍ فی القُرآنِ             

  !ترینِ فرزندان در خانواده است احمد بزرگ!: أحمَدُ أکبرَُ البَنینِ فی الاسرُةِ  

  :شود ترجمه مي »صفت برتر«صورت  اسم تفضيل به صورت در غير اين       

  !تر از برادر خود است احمد بزرگ:  !أحمَدُ أکبرَُ مِن أخیهِ  

  !تر را در ورزشگاه دیدم برادر بزرگ!: شاهدتُ الأخَ الأکبرََ فی الملَعَبِ  

هاي مختلف اين دو اسم در  توانند اسم تفضيل واقع شوند، حالت گرچه بر وزن اسم تفضيل نيستند، اما گاهي مي» شَرّ«و » خيَر«

  :جدول زير بررسي شده است

کلمهنوع  مثال  ها  حالت معنی

نشینی با نادان  در هم خوبیهیچ !: لا خَیرَ فی مُجالسَةِ الجاهِلِ 

  !نیست
 مصدر

  خوبي: خير

 بدي: شرَّ

حالت 

 اول

 صفت ساده  !است خوبی کار  بختی نتیجه خوش!: السّعادةُ ثَمرةُ العَملِ الخَیرِ 
  خوب: خير

 بد: شرَّ

حالت 

 دوم

  !آموزان هستی ی دانش از همه بهترتو !: ذِ أنتَ خیرٌ مِن جَمیعِ التّلامی

  !استه ترین آن کارها میانه بهترین!: خَیرُ الامُورِ أوسَطهُا

  اسم تفضيل
 بهتر، بهترين: خير

  بدتر، بدترين: شرَّ

حالت 

  سوم

  

  

  :آيد مي» مفعْل«و  »مفعْل«كند، اين اسم معمولاً بر وزن  است كه بر مكان دلالت مي» اسم مكان«هاي مهم،  يكي ديگر از وزن

  ساختنمكان ←كارخانه : »مصنَع«  غذا خوردنمكان ←رستوران : »مطعم«  مكان ورزش كردن←ورزشگاه : »ملعب«  

  كردن غروبمكان ←مغرب : »مغرِب«  كردن نزولمكان ←خانه: »منزلِ«  حمل كردنمكان ←كجاوه: »محمل«  

  !خاطر بسپاريد را به» مسجدِ و معبد«عبارت  راموش نكنيد،فهاي اسم مكان را  وزن گاه هيچكه  براي اين

 سمكاناالم  
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  : به معناي مؤنث بودن كلمه نيستالزاماً آيد، بايد دقت داشت كه اين وزن  مي» مفعلَة«گاهي اسم مكان بر وزن 

  مدرسه: »مَدرَسَة«      چاپخانه: »مَطبَعَة«      کتابخانه: »مَکتَبَة« 

هاي گفته شده آمده باشد، بايد مراقب باشيم كه هر اسمي را كه  شود كه بر وزن شناخته مي» كاناسم م«تنها اسمي به عنوان 

كه هيچ يك بر ... و) شهر(، مدينة )كشور(، بِلاد )جنگل(، غابة )زير(تَحت : هايي مانند دهد، اسم مكان درنظر نگيريم؛ اسم معناي مكان مي
  .شوند وب نمياند، اسم مكان محس هاي مشخص شده نيامده وزن

  :شود جمع بسته مي »مفاعل«صورت جمع مكسر و بر وزن  اسم مكان به

 مدارِس ←مدرسة     مكاتب ←مكتبَة     مطاعم ←مطعم     ملاعب ←ملعب   

  :بندي شده است ايم، جمع و امسال خوانده سال گذشتهكه  داري و مفهوم دار هاي وزن ي اسم در جدول زير همه

وزن فهومم  مثال  نوع

  گزار سپاس: شاکِر 

م 
ِّ
  دهنده، آموزگار آموزش: مُعل

  ی کار دهنده انجام

فاعِل:های گروه اول فعل

 اسم فاعل
ـ...مُـ:های گروه دوم فعل ِـ

  مورد سپاس واقع شده: مَشکور 

ن   مشخص شده: مُعیَّ
  موردِ کار واقع شده

مَفعول:های گروه اول فعل

 اسم مفعول
ـ...مُـ:های گروه دوم فعل َـ

هّام 
َ
  بسیار فهیم: ف

مَة 
ّ

  بسیار دانا: عَلا

عّال«  فراوانی صفت
َ
ة«و » ف

َ
عّال

َ
  اسم مبالغه  »ف

  برتر، برترین: أفضَل 

ضلی 
ُ
  برتر، برترین: ف

  برترین/ صفت برتر

ر
ّ
 أفعَل:مذک

اسم 

ث  تفضیل
ّ
علی:مؤن

ُ
 ف

  ورزشگاه:مَلعَب 

  کجاوه: مَحمِل 

  اسم مکان  »مَفعِل«و » مَفعَل«  بر مکاندلالت 
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 بارم  كتاب درسي 13تا  2هاي  مكمل و مرتبط با صفحه  رديف
  : رجمةللتّ 1

﴾ ) الف نِّ
َّ

 مِنَ الظ
ً
ذینَ آمَنوا اجْتنِبوا کثیرا

ّ
ها ال   ﴿یا أیُّ

قابِ﴾    لا ﴿و) ب
ْ
ل

ْ
م و لا تَنَابَزوا بالأ

ُ
سَک

ُ
مِزوا أنف

ْ
  تَل

لتَجسُّ ) ج
َ
ضْحِهمسُ هو مُحاوَ ا

َ
فِ أسْرارِ النّاسِ لِف

ْ
ش

َ
 لِک

ٌ
 قبیحة

ٌ
  . لة

مِه)  د
ْ
مَ النّاسِ إلی عِل

ْ
مُ النّاس مَنْ جَمَعَ عِل

َ
 . أعْل

رَ عُ ) ه
ُ
ذک

َ
فيٍّ أو إشارةٍ عَلینا أنْ لا ن

َ
رینَ بکلامٍ خ

َ
 . یوبَ الآخ

ـلَ في ال) و
َ
ـق
ْ
يْءٌ أث

َ
یْسَ ش

َ
َسَنِ ـل قِ الحْ

ُ
ل
ُ
 .مِیزان مِنَ الخ

 بئسَ العَمَ ) ز
ُ

سوق
ُ
  .لُ الف

۵ 

طّ . الف2
َ
تَهُ خ ْ یجَبَلُ دَماوند    :تَرْجِمْ ما تحَ

َ
 ! کلِّ مَعیوبٍ ساتِرَ یا .    جِبالِ إیران أعْل

کتُبْ . ب
ُ
راغِ  في ا

َ
ف
ْ
لِمَتَینِ ال ال

َ
ک

ْ
لِمَتَینِ الـال

َ
ک

ْ
ا/ تَواصُل  / حَيّ  / تَسمیَة / عَسَی :مُتضادّتینِ ـمُترادفتینِ و ال

ّ
  مَیْت /  رُبم

 .................. = .................              ..............  ≠  ...............                                   

لِمَتینِ . ج
َ
تُبْ مُفردَ أوْ جَمعَ الک

ْ
ک
ُ
ب    :ا

ْ
ن
َّ
   ...................                           :أفاضِل: ...............           الذ

تي  .د
ّ
 ال

َ
لمة

َ
ک

ْ
نِ ال   تُناسبُ  لاعیِّ

ُ
 : خری في المعَنَیالکلماتِ الا

ع  –صُغری –أحَبّ  .١
َ
ف
ْ
فيّ  .٢                 أسْوَد    –أن

َ
   مَکتوم  -مَخبوء -مَطعَم  –خ

۲ 

3 
َ
حیحة  الصَّ

َ
رجَمة  :   عیّن التَّ

  لا. الف
َ
   □.از دیگران عیب جویی نکنید .٢          □.غیبت همدیگر را نکنید .١:     رینَ تعِیبُوا الآخ

 . ب
ٌ
الیة

َ
لأسْعارُ غ

َ
 □.اجناس ارزان است .٢              □.قیمت ها گران است .١      :    ا

۵/۰  

4 
َ
رْجَمَة ل التَّ مِّ

َ
  : ک

مُ بال .١
َ
مُ بمَِن ضَلَّ عَن سَبیلِهِ و هُوَ أعل

َ
ک أعْل  مُهتَدینَ﴾ـ﴿إنّ ربَّ

 پروردگارت به
ً
 . داناتر است……   ]حال  [و نیز به …… از راه او  ……  ]حال[ یقینا

همّ  .٢
ّ
لل
َ
قي  ا

ُ
ل
ُ
نْ خ حَسِّ

َ
قي، ف

ْ
ل
َ
نتَ خ  .…… را …… را نیکو گردانیدی …… خداوندا همچنان که .:  کما حَسَّ

۵/۱  

5 ِ   عَينِّ
َ
ة
َ
ُمل   الجْ

َ
حيحَة حيحَةِ وَ  الصَّ یرالصَّ

َ
       :غ

طْعَ التّو. ١ 
َ
بُ ق  تُسَبِّ

ُ
لغیبَة

َ
    ................. .       اصُلِ بینَ النّاسا

رُّ النّاسِ ذو الوَجْهَینِ  .٢ 
َ
 ..................                       . ش

نا و. ٣ 
َ
رَ إخوان

ُ
ذک

َ
ینا أنْ لا ن

َ
رٍّ  عَل

َ
 ..................        .أخواتِنا بِش

عي ل. ٤  لسَّ
َ
رین أمرٌ جمیلٌ ـا

َ
ةِ أسرارِ الآخ

َ
  ..................        .مَعرِف

۱ 
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عَدَدَ  الدّائِرَةِ  فِي ضَعْ 6
ْ
  ال

ْ
لِمَتان« مُناسِبَـال

َ
 :»زائِدَتان ک

نوب الکبیرة        التّنابُز بالألقاب. ١
ُّ
  .الذ

 .مَکان للرّیاضةِ      المیَْت    .٢

٣ . 
َّ
   حْم     الل

ً
ذِي لیسَ حَیّا

ّ
 .ال

 بالأ        ملعَب   ـال .٤
ُ
 .سماء القبیحةِ التّسمیة

 التّخفیض .٥

کبائر. ٦
ْ
ل
َ
                                               ا

۱ 

المثال7ِ
َ
کتُب العَملیّة الحسابیّة التّالیة ک

ُ
(ا 10 4 14      :( 

مسینَ یُساوي ستّینَ  .١
َ
 زائدُ خ

ٌ
رَة

َ
  ......................        عَش

 في  .٢
ٌ
 وعشرینَ ثمانیة

ً
  ......................   ثلاثةٍ یُساوي أربعة

۱ 

 : تَرجِم الأفعال التالیة8

سَرَ 
َ
سِرُ   .....................:ما انک

َ
تْ تنکسِرُ   .....................:سیَنک

َ
  شکسته شدن: اِنکسار  .................:کان

موا
َّ
موا  .....................:هم عَل

ِّ
موا أنتم   .....................: هُم عُل

ِّ
  آموزش دادن: تعلیم  .....................:عَل

  

۵/۱  

تي 9
َ
 ال

َ
رَی في النّوعِ مَعَ بیانِ السبب تُناسِبُ لاعیّن الکلمة

ْ
خ
ُ
  :الکلماتِ الا

حْسَنُ   .٢                  □مَخازن  □مُحاوَلة  □مَطبَعة  □مَزارع .١
َ
حْسَنَ    □ا

َ
حْسِنْ     □ا

َ
حْسِنُ    □ا

ُ
        □ا

۱ 

نِ المطَلوبَ مِنْکَ 10   :  عَیِّ

ا بُعِثتُ  .١
ّ
مَ إنم تَـمِّ

ُ
  )الفعلَ الماضي المجهول و المفعول. ( مکارِمَ الأخلاقِ  لاِ

قِ الحسَنِ .٢
ُ
ل
ُ
لَ في المیزانِ من الخ

َ
  )اسمَ التفضیل و الصفة. ( لیسَ شيءٌ أثق

۱ 

تي تح11
ّ
ن المحلّ الإعرابيّ للکلماتِ ال عَ   :تَها خطّعیِّ

ُ
ةِ خیرٌ  العاقل داوة

َ
 ۱  . الجاهل مِن صَداق

ن اسمَ الفاعلِ 12  ۱  !یا مَن یُحِبُّ الُمحسِنینَ، یا سَتّارَ العُیوبِ   :تَرْجِمْهُما مبالغة وـو اسمَ ال عَیِّ

 مِن الکلمات الضَ 13
ً
 مناسِبة

ً
لمة

َ
راغ ک

َ
ی/  هدَیأ :»کلمتان زائدتان«تّالیةع فِي الف

َ
لُّ/ أحَبُّ /  تقسیمٌ عَل

َ
 /ضَربٌ في / أق

ٌ
  غالیة

م مَن   .١
ُ
یْرُ إخوانِک

َ
م . . . خ

ُ
م عُیوبَک

ُ
  .إلیک

عُهم لعِبادِه. . .   .٢
َ
  .عِبادِ اللهِ إلی اللهِ أنف

٣.  
ٌ
 و. . . مِئة

ً
مسة

َ
  .عِشرینَ  أرْبَعٍ  یُساوی خ

ةِ  .٤ فِضَّ
ْ
هَب. . . سِعْرُ ال

َّ
  .مِنَ الذ

۱ 

جِبْ   .14١
َ
ینِ السّؤ عَنِ  أ

َ
جِبْ.( التّاليینِ ال

َ
 )بده پاسخ:  أ

ةِ في أيِّ مُ . الف   
َ

ظ
َ
 أهواز؟           ب حاف

ُ
راسيُّ في إیران؟  .مَدینة عامُ الدِّ

ْ
 ال

ُ
   مَتی یَبْدَأ

بِ  .٢ تُبْ  رَتِّ
ْ
لِمات و اک

َ
ک

ْ
  ال

ً
  وَ  سؤالا

ً
  جوابا

ً
  .صَحيحا

فَ تومان  /هذا /بتِسعینَ   /تومانٍ . الف   
ْ
مْ   /أل

َ
رْوالُ  /بِک   ...........................................................؟  / ./السِّ

میصِ   / عِنْدَکم / الألوانِ . ب   
َ
 زْرَ أ و /أيُّ  /هذا الق

ُ
  .....................................................؟   /  أسْوَدُ / مِنْ  /  ق

۵/۱  

 ۲۰ 
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 بارم   رديف
 شناسیمهارت واژه

تَها تَرجِمْ . الف15
َ

شفُ   :خطّ ما تح
َ
ضْ  ک

َ
بائرِ هم مِن حِ أسرارِ النّاسِ لِف

َ
نوبِ ک

ُّ
 .       الذ

تُبْ  ب
ْ
ک
ُ
راغِ  في ا

َ
ف
ْ
لِمَتَینِ المتُضادّتینِ  ال

َ
ک

ْ
لِمَتَینِ المتُرادفتینِ و ال

َ
ک

ْ
  :ال

ْ
یأغ
َ
سوق  / ل

ُ
ب /ف

ْ
ن
َ
صأرْ /  رَقأزْ / ذ

َ
م  /  خ

ْ
  إث

 .................. = .................                ..............  ≠  ...............                              

لِمَتینِ .ج
َ
تُبْ مفردَ أو جمعَ الک

ْ
ک
ُ
وم            .................: مَیْت  :ا

ُ
  ...................: لح

۵/۱  

 مهارت ترجمه
  :للتّرجمة16

ر قو لا ...﴿ .الف
َ
 یَسْخ

ُ
 مٌ مِنْک

ً
 مِنْهُم﴾ م قوما

ً
یرا

َ
 ............................................................................. عَسَی أنْ یَکونَ خ

  .ب
ْ
هُ أکبَرُ ال

ُ
   .................................................................................................. عَیبِ أن تَعیبَ ما فیک مِثـل

ـــــنْ  .ج  مِ
ُ
ـــــة یب

َ
لغ

َ
ـــــ ا ـــــمِّ أسْ ـــــاسِ أهَ ـــــینَ النّ ـــــل بَ واصُ ـــــعِ التَّ ط

َ
 ................................................................................  .بابِ ق

دْ یَکونُ . د
َ
عُجْبِ ق

ْ
بتعِدَ عَنِ ال

َ
یْنا أنْ ن

َ
اسِ مَنْ هُوَ أحْسَنُ مِنّا فعَل        ........................................................................ بینَ النَّ

۳ 

17 
َ
ل الترجمة مِّ

َ
رٌّ مِن البهائمِ﴿  :ک

َ
هُوَ ش

َ
هُ ف

َ
هوتُه عقل

َ
بَتْ ش

َ
ل
َ
۵/۰  .است… ، بدتر از …دش سش بر خرهر کس خواهش نف ﴾مَن غ  

  مهارت شناخت و کاربرد قواعد
  :تَرجِم الفعل. الف18

  

تي . ب
ّ
 ال

َ
خرَی في النّوع  لا تُناسِبُ عیّن الکلمة

ُ ْ
لِماتِ الا

َ
 : الک

ضَل  –أحْمَر –أبْیَض  .١
ْ
تبَة  .٢ق        زْرَ أ –أف

ْ
عَب  –مَک

ْ
ة  -مَنْزِل  -مَل

َ
  مَوْعِظ

نِ ال. ج سَ   :مَطلوبَ مِنْکَ ـعَیِّ
ْ
ف
َ
بَ ن

َّ
هُ عَذ

ُ
ـق

ُ
ل
ُ
  )المفعول الفاعل و. ( ــهُ مَن سَاءَ خ

 تحتَ اسمِ المکانِ وخطَ  ضَعْ . د
ً
 .زَميلي في أکبَر أسواقِ بلدِنا مَتْجَرُ  :تَرْجِمْه ا

المثالِ .ه
َ
کتب العَملیّة الحسابیّة التّالیة ک

ُ
( ا 10 4 14:(  َر

َ
 عَش

َ
  ...................... عِشرونَ ناقصُ اثنَینِ یُساوي ثمانیة

ن اسمَ الفاعل و. و الِقینَ بَعَثَ ال    :التّفضیل اسمَ  اسمَ المفعول و عَیِّ
ْ
ا أحْسَنُ الخ

ّ
مینَ ـإنم

ِّ
  .مُرْسَلینَ مُعل

۲۵/۳  

 مهارت درک وفهم
لِمةٍ تُ 19

َ
أيُّ ک

َ
 مُ ـال -اءزالاسته( ؟»کلمتان زائدتان«ناسِبُ التّوضیحاتِ التّالیة

َ
نّ سوء  -التّنابز بالألقاب -رصِّ ق

ّ
 مُ ـال -الظ

َ
 )الاغتیاب -رصَّ ق

رینَ بالأسماء .١
َ
 ...................................              .تَسمیة الآخ

 مَن یُ  .٢
َ
 ق

ً
رُ کلاما              ...................................                     . صِّ

٣.  
َ
خ

ْ
خریّة مِنَ الآ لسُّ

َ
 ...................................            .    رینَ ا

صٍ بِدونِ دلیلٍ .٤
ْ
خ

َ
صٍ لِش

ْ
خ

َ
         ...................................   .اِتّهامُ ش

۱ 

 مهـمهارت مکال
جِبْ  .20١

َ
      :يالعَنِ السّؤال التّ  أ

ْ
 في الأيُّ یَومٍ تَقرَأ ال

َ
 ...............................................................................  ؟رَسةِمَدْـعَربیّة

بِ  .٢ تُبْ  رَتِّ
ْ
لِمات و اک

َ
ک

ْ
  ال

ً
  وَ  سؤالا

ً
  جوابا

ً
میصِ ال/  عونَ تِسْ   :صَحيحا

َ
مْ  /ق

َ
 / رُ سِعْ  /تومانٍ  /هذا/ سِعْرُهُ   /ک

ْ
  ؟   / / .فُ أل

................................................................................................. 

۷۵/۰  

  ۱۰ 
  

  نعوض کرد: تَبادُل  ................... :تَبادَلي
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   ترجمه و مفهومترجمه و مفهوم  

ذین آمَنوا لا .21
ّ
ها ال   ﴿یا أیَّ

َ
ر قومٌ من قومٍ عَسَی أنْ یَکون

َ
 مِنْهُم وایَسْخ

ً
یرا

َ
  )، كتاب درسي2ي  مشابه متن درس، صفحه(  ....   ای : ﴾خ

 !بهتر هستند مسخره نكنند آنان به گمان اينكه از گروه ديگر را گروهي، اند، آورده ايمان كه كساني 

  !باشند خودشان از بهتر آنها شايد ريشخند كنند، مردماني را مردماني، نبايد ايد، آورده ايمان كه كساني 
  !كنند خودشان بهتر هستند، ريشخند  نمي از شايد را كه نژاد ديگر اهل ايمان هستيد، نژادي، كه آنان 
  !باشند خوب آنان عيب بگيرند، ممكن است افرادي از ميان ديگراز قومي  قومي، نبايد آوردگان، ايمان 

 

 بعدَ الإیمانِ ﴿ .22
ُ

سوق
ُ
سَکم و لا تَنابَزوا بالألقابِ بِئسَ الإسمُ الف

ُ
     )، كتاب درسي2ي  مشابه متن درس، صفحه(     : ﴾لا تَلمزوا أنف

 !بعد از ايمان، بد اسمي است آلوده شدن به گناه هاي زشت ندهيد و از خودتان عيب نگيريد و به يكديگر لقب 

  !زشت بعد از ايمان آوردن عنوانزشت ندهيد چه ناپسند است   جويي نكنيد و به همديگر لقب و از ديگران عيب 
  !هاي زشت استفاده نكنيد چه زشت است گناه كردن بعد از ايمان آوردن و خودتان عيب نگيريد و از لقب 
 !ايد، واقعاً بد است كه ايمان آورده القاب زشت ندهيد و نام زشت بعد از اينو خودتان عيب ديگران را نگيريد و  

 

رهُ لِلنّاسِ « .23
ُ
کَ عیبٌ مِن إنسانٍ لا تذک

َ
هَرَ ل

َ
  )ي تركيبي ترجمه(    :»!إذا ظ

  !هرگاه عيبي از انساني براي تو آشكار شد آن را براي مردم نقل نكن
  !ي ديگران ابراز نكنچناچه نقصي از يك انسان بر تو نمايان گشت برا

  !اگر مشكلي از يك شخص برايت ظاهر گرديد نبايد براي مردم ذكر شود
  !گويي نكنوقتي كه فردي عيب تو را آشكاركرد از وي نزد اشخاص بد

 

لُّ عاقِلٍ اِحْتِ « .24
ُ
رَهُهُ ک

ْ
رینَ عَمَلٌ یَک

َ
خ

ْ
  )ي تركيبي ترجمه(  :  »!قارُ الآ

                      !ه است كه تمام خردمندان از او نفرت دارندارِ كسي كحقير شمردن  افراد ديگر رفت
  !كند به چشم حقارت نگريستن به ديگران عملي است كه هر عاقلي را  ناراحت مي

    !كنند ي خردمندان از آن پرهيز مي تحقير شدن ديگر افراد كاري است كه همه
      !دارد اپسند ميكوچك شمردن ديگران كرداري است كه هر خردمندي آن را ن

 

25. » 
ً
ا
ّ
سَهُ اسْتَهْزَأ بنْفسِهِ حق

ْ
ف
َ
سِيَ ن

َ
رَ في عُیوبِ النّاسِ و ن

َ
ظ

َ
  )ي تركيبي ترجمه(   :»!مَنْ ن

 !هاي مردم توجه كرد و خود را از ياد برد در واقع خودش مسخره شده است كسي كه به نقص

  !پردازد يقت به تمسخر ميهاي اشخاص نگاه كند و خودش فراموش شود در حق كه به كاستي آن
  ! هركس به عيوب مردم نظر كند و خود را  ناديده بگيرد واقعيت را به تمسخر گرفته است

 !كند خويش را فراموش كند واقعاً خود را ريشخند مي هاي مردم بنگرد و هركس به عيب
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أيِ « .26 هُ في الرَّ
ُ
عاقِلُ بَعْدَ أنْ یُجادِلَ مَنْ یُخالِف

ْ
  )ي تركيبي ترجمه(   :»!یُعْرَفُ ال

 !جدل كند شناسد كسي را كه در ديدگاه مخالف اوست پس از اينكه با وي بحث و عاقل مي

  !عاقل بعد از ستيز كردن با كسي كه در عقيده مخالف نظر اوست، آگاهي كسب خواهد كرد
  ! شود مي كند، شناخته خردمند پس از اين كه گفت وگو كند با كسي كه در ديدگاه  با او مخالفت مي

  !گاه با او اختلاف داردددر نظر و دي كند با فردي كه مي شود خردمند پس از اين كه مجادله آگاه مي
 

هُو مِن أخسَرِ الخاسِرینَ « .27
َ
ها ف

َ
بُ أصدقائَه بألقابٍ یَکرهون

ِّ
  )ي تركيبي ترجمه(   :»!لی صَدیقٌ یُلق

 !است ترين افراد ديده خسارتد هستند، پس او از دهد كه ناپسن هايي مي دوستم در نزد من به دوستان خود لقب

  !كاران است كارترين زيان دهد كه دوست ندارم، پس او از زيان هايي مي براي من دوستي است كه به دوستانش لقب
   !كاران است كارتر از زيان آيد، پس او زيان خواند كه خوششان نمي هايي مي دوستي دارم كه دوستان خود را با لقب

  !كاران است كارترين زيان دهد كه ناپسند دارند، پس او از زيان هايي مي ستي دارم كه به دوستانش لقبدو
 

کرهُ حیاتَنا« .28
َ
د ن

َ
نا لا ننظرُ إلی جَمالِ  ق

ّ
 لأن

َ
رِحة

َ
نسی أیّامَها الف

َ
  )ي تركيبي ترجمه(    :»!ها و ن

 !ايم م و روزهاي شاد آن را از ياد بردهاي شايد زندگي را دوست نداشته باشيم زيرا به زيبايي آن نگاه نكرده

  !كنيم نگريم و روزهاي شادش را فراموش مي نمي ان را دوست نداريم چون به زيبايي آن گاهي زندگيم
   !كنيم روزهاي زيبا دارد كنيم و فراموش مي پنداريم چون به زيباييش نگاه نمي گاهي زندگيمان را ناپسند مي

  !كنيم فراموش ميآن را  خوشو روزهاي  كنيم نميآن نگاه  جمالبه  ولي ناپسند داريمرا  خود شايد زندگي
 

 لأنَّ اللهَ « .29
ً
نوبُه أبدا

ُ
ر ذ

َ
هرِ رمضان فلا یُغف

َ
ذی لم یتُبْ فی ش

ّ
د ال

َ
 ق

ً
ثیرا

َ
 ک

ً
یرا

َ
هرِ خ

َّ
  )ي تركيبي ترجمه(    :»!جَعَلَ فی هذا الش

 !آمرزد، زيرا در اين ماه خير فراواني قرار داده شده است يهركس در ماه رمضان توبه نكند، خدا گناهانش را نم

فردي كه در ماه رمضان نتوانست توبه كند، گناهانش بخشيده نشد، چون خداوند خير و خـوبي را در ايـن مـاه قـرار     
  !داده است

   !زيادي قرار داده استشود، زيرا خدا در اين ماه خير  گاه گناهانش آمرزيده نمي كسي كه در ماه رمضان توبه نكرد، هيچ
  !آمرزد، چون در اين ماه بركت زيادي قرار داده شده است هركس در ماه رمضان توبه نكرد، خدا گناهان او را هرگز نمي

 

یتْ سورة الرّحمن بعَ « .30 رآنِ بسببِ المفَاهیمِ سُمِّ
ُ
تروسِ الق

َّ
مُ مِنها يالجَمیلةِ ال

َّ
  )سي، كتاب در4ي  مكمل متن درس، صفحه(    :»!نتعل

 !ايم هاي زيبايي را از آن ياد گرفته كه مفهوم اند به دليل اين ي الرحمن را عروس قرآن نام نهاده سوره

  !است  گيريم، عروس قرآن ناميده شده ي الرحمن به دليل مفاهيم زيبايي كه از آن ياد مي سوره
  !است  قرآن ناميده آموزيم، اين سوره را عروس ي الرحمن مي به سبب مفاهيم خوبي كه از سوره

  !، زيبا هستنددهد ياد مي به مازيرا مفاهيمي كه   ي الرحمن عروس قرآن ناميده شده سوره
 

رین« .31
َ
ریمِ تَظاهُرُه بِالغفلةِ عَن أخطاءِ الآخ

َ
   )93هنر   سراسري( )ي تركيبي ترجمه(  : » !مِن أفضَلِ أعمالِ الک

  !اطلاعي است در مورد خطاهاي ديگران بهترين كار يك انسان بخشنده تظاهر كردن به بي
  !ي اشتباهات ديگران از بهترين كارهاي انسان كريم تظاهر كردن اوست به عدم اطلاّع درباره

  !از برترين اعمال نيك اشخاص بخشنده اين است كه اشتباهات ديگران را ناديده بگيرند
  !اطلاع جلوه كند يبرترين اعمال شخص كريم اين است كه در مورد خطاهاي ديگران ب
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مَ ـتقد « .32 هُ ال مَّ
ّ
ی  هُ عمتَ نِ  ل

َ
 إعطائِ بِ   الحيواناتِ   عضبَ   عل

ُ
 ها ق

َ
   )85  زبان  سراسري) (ترجمه تركيبي(     … خداوند: » !يرانِ الطَّ   ها فيدُ ساعِ تُ   ةٍ حادَّ   معٍ سَ   درة

  ! است  كرده  كند، كامل مي  ها را در پرواز كمك آن  كه  اي قوي  شنوايي  قدرت  با اعطاي  حيوانات  خود را بر بعضي  نعمت
پـرواز    بـه   كـردن   و كمـك   قـوي   شنوايي  قدرت  اعطاي  ي وسيله  به  و آن  است  كرده  كامل  حيوانات  را بر برخي  نعمت

  ! هاست آن
  !كند مي  ها رادر پرواز كمك آن  نعمت  و اين  است  كرده  را تمام  ها نعمت حيوان  بعضي  تيز به  شنوايي  قدرت  با بخشيدن

  ! است  كرده  ها در پرواز تمام آن  ها و مساعدت حيوان  برخي  به  نيرومندي  شنوايي  قدرت  خود را با بخشيدن  هاي نعمت
 

  بادَ يا عِ « .33
ّ
 ! هِ الل

َ
 زَ لا تح

َ
  رجةٍ دَ  أعلیم في أنتُ نوا ف

ُ
 ـحبِّ م مُ نتُ إن ك

َ
   )87تجربي   سراسري( )ركيبيترجمه ت(      …اي بندگان خدا : »!هين ل

  !غم مخوريد، چه شما اگر دوستدار او باشيد در برترين مرتبه هستيد
  !كه در بهترين مراتب هستيد اگر دوستدار وي باشيد غمگين مشويد در حالي

  !گيريد هرگز غم مخوريد، چه شما اگر او را دوست بداريد در بالاترين درجات قرار مي
  !كه دوستدار او هستيد كه در بالاترين مرتبه ايد تا زماني يد در حاليگاه غمگين مشو هيچ

 

تبَ أكثَرَ مَقالاتِهِ في صُحفِ مَدينَتِنا« .34
َ
د ك

َ
 ق

ً
نتُ أعرفُ كاتِبا

ُ
   )88رياضي   سراسري( )ترجمه تركيبي(   :    »!ك

  !ده بودي شهر ما به چاپ رسي هاي او در روزنامه اي را شناختم كه اكثر مقاله من نويسنده
  !هاي شهرمان نوشته بود شناختم كه بيش تر مقالات خود را در روزنامه اي را مي نويسنده

  !ي شهرمان به چاپ رسيده است هايش در روزنامه اي معرفي شدم كه اكثر مقاله به نويسنده
  !مان نوشت هاي شهري اي آشنا شدم كه بيش تر مقالات خويش را در روزنامه با نويسنده

 

م ما هُوَ أضَرُّ مِنهلا « .35
ُ
يك

َ
هَ يَفتحُ عَل

ّ
إنَّ الل

َ
م لإصلاحِ دُنياكم، ف

ُ
 مِن أمرِ دينِك

ً
يئا

َ
   )88زبان   سراسري( )ترجمه تركيبي(      : »!تَتركوا ش

  !شود تر است بر شما باز مي چه كه از آن ضرر بخش زيرا باب آن ،خاطر اصلاح دنياي خود ترك كرد نبايد دين را به
گشـايد كـه از آن    امور ديني است براي اصلاح دنيايتان نبايد رها شود، زيرا خداوند چيـزي را بـر شـما مـي     چه از آن

  !زيانبارتر است
  ! گشايد شما مي تر است بر چه را كه ضررش از آن بيش چيزي از امر دينتان را بخاطر اصلاح دنياي خود ترك مكنيد، كه خدا آن

 !تر است ها بيش آورند كه زيان آن امور دنيا رها مكنيد، زيرا چيزهايي به شما روي ميامري از امور ديننتان را بخاطر 

 

نِ  .36 طأعَیِّ
َ
  )، كتاب درسي2ي  مكمل متن درس، صفحه(    :فِي التّرْجَمَةِ  الخ

عاجِزِ 
ْ
 جُهْدُ ال

ُ
یْبَة

َ
غ
ْ
ل
َ
  !   غيبت تلاشِ ناتوان است: !ا

م بَعْ 
ُ
تَبْ بَعْضُک

ْ
 لایَغ

ً
  !                     ر غيب كنندنبايد از همديگ: !ضا

عُجْبِ 
ْ
یْنا بِالاِبْتِعادِ عَنِ ال

َ
  !ما بايد از خود پسندي دور شويم: !عَل

 
ُ

سوق
ُ
ف
ْ
عَمَلُ ال

ْ
  !شدن به گناه بد عملي استآلوده : !بِئْسَ ال
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نِ الصَحیحَ فِي التّرْجَمَةِ  .37     )، كتاب درسي7ي  مشابه اختبر نفسك، صفحه(    :عَیِّ

هُ «
ْ
تی هیَ أحسَنُ و جادِل

َّ
     !و با آنان به روشي ستيز كرد كه نيكوتر است: »م بال

م
ُ
م عُیوبَک

ُ
م مَن أهدی إلیک

ُ
یرُ اِخوانِک

َ
                       !هايتان را به شما هديه كند بهترين برادرانتان كسي است كه عيب!: خ

رٌّ مِن البَهائِمِ «
َ
هُوَ ش

َ
هُ ف

َ
هوتُهُ عقل

َ
بتْ ش

َ
ل
َ
  !كه شهوتش بر خردش غلبه كند، از بدترين چارپايان است نآ: »مَن غ

نا و«
َ
اغفرْ ل

َ
نا آمَنّا ف   !بفرمايم، پس برايمان بيامرز و بر ما رحم آور پروردگارا ايمان مي: »ارحَمْنا رَبَّ

 

نِ  .38 طأعَیِّ
َ
    )، كتاب درسي6ي  مشابه اختبر نفسك، صفحه(    :فِي التّرْجَمَةِ  الخ

هَ یُنزِلُ 
ّ
     !هاي مؤمنان نازل فرمود را بر دل گمان خداوند آرامش خود بي!: سَکینتَه علی قلوبِ المؤمنینَ  إنَّ الل

 وُسعَها«
ّ

 إلا
ً
فسا

َ
فُ اللهُ ن

ِّ
                      ! كند ي توانش تكليف نمي خداوند به نفسي جز اندازه: »لا یُکل

عَهم للعبادِ 
َ
حِبُّ مِن عبادِ اللهِ أنف

ُ
  !ن از ميان بندگان خدا سودمندترينشان براي بندگان استتري محبوب!: ا

مْ أنَّ 
َ
کوتَ إعل لامِ  السُّ

َ
  !تر از سخن است بدان كه سكوت قيمتش گران!: سِعرُهُ أغلی مِن الک

 

نِ  .39 طأعَیِّ
َ
  )ي تركيبي ترجمه(    :فِي التّرْجَمَةِ  الخ

بابُ 
ّ

ها الش م! یا أیُّ
ُ
ما أحسَنوا إلیک

َ
     طور كه به شما نيكي كردند، به برادرانتان نيكي كنيد همان! اي جوانان: ،أحسِنوا إلی اِخوانِکم ک

ستُروا عُیوبَهم و لا تَکشفوا أسرارَهم،
ُ
                       هايشان را بپوشانيد و رازهايشان را آشكار ننماييد، عيب: ا

م،
ُ
  كنيد،هايتان، غيبت آنان را ن و از ميان غيبت: و لا تَغتبوا مَن إغتابَک

م
ُ
ک

َ
لق

َ
نَ خ ما حَسَّ

َ
م ک

ُ
ک

َ
لق

ُ
نُ خ إنَّ اللهَ یُحسِّ

َ
  !طور كه آفرينش شما را نيكو گرداند كند همان چه خداوند خلُقتان را نيكو مي!: ف

 

نِ الصَحیحَ فِي التّرْجَمَةِ  .40   )، كتاب درسي4و  3ي  ها مكمل متن درس، صفحه(    :عَیِّ

مَ الاِستِهزالاِسلامیِّ فی مَکتبِنا  رینَ حُرِّ
َ
  !   ما مسخره كردن ديگران حرام شده استاسلامي در مكتب : !اء بالآخ

                     !  هاي نيكو زيباتر است نام دادن به مردم با نام!: ما أجمَلَ تسمیة النّاسِ بالأسماءِ الحَسَنةِ 

واصُلِ بینَ النّاسِ   مِن أهَمِّ أسبابِ قطعِ التَّ
ُ
  !براي قطع ارتباط ميان مردم است غيبت عامل مهمي: !الغیبة

 مِن آیاتِ سورةِ الحُجُرات
ٌ
ـرینَ : تَنصحُنا آیة

َ
از ديگـران  : كـرد  ي حجرات ما را نصيحت مـي  يكي از آيات سوره: !لا تَعیبوا الآخ

  !عيب نگيريد

 

نِ  .41 طأعَیِّ
َ
  )89زبان   سراسري( )ي تركيبي ترجمه(  :فِي التّرْجَمَةِ  الخ

عيفِ  لمُ علی الضَّ
ّ

لمِ، وَ هذا العمَلُ مَذمومٌ الظ
ّ

     !ترين ظلم است و اين كار ناپسند است ظلم بر ضعيف، زشت!: أقبَحُ الظ

هَ 
ّ
طيئات، و هؤلاء مَحبوبونَ عِندَ الل

َ
                       !ها پيش خدا محبوبند كنند، و اين زاهدان از خطاها دوري مي!: الزّاهِدونَ يَجتنبونَ الخ

ليلٌ مِن هؤلاء المُـذنبين يَتوبونَ  النّاس يُذنبونَ 
َ
  !كنند ها گناه كاراني هستند كه توبه مي ي كمي از اين كنند و عده ميمردم گناه !: و ق

هُم
َ
سترٍ ل

َ
يلُ ك

ّ
مظلمِ و هذا الل ُـ يلِ ال

َّ
هَ في الل

ّ
كننـد و ايـن شـب     عابدان خدا را در شب تاريك عبادت مـي !: يَعبدُ العابِدونَ الل

  !هاست براي آنمانند پوششي 
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نِ  .42 طأعَیِّ
َ
  )93زبان   سراسريمشابه ( )ي تركيبي ترجمه(  :فِي التّرْجَمَةِ  الخ

ة صوص الأدبيَّ      !را بفهمد يتواند متون ادب از بين ما مي يچه كس!: مَن يَستطيعُ مِن بَينِنا أن يَفهمَ النُّ

رونَ يَقبلونَ رأيَه
َ
 و الآخ

ً
                       !پذيرفتند و ديگران نظر او را مينظرش درست بود !: كان رأيُه صَحیحا

  !كنند يم يتر كالاها را به خاطر نيازشان خريدار مردم بيش!: إليهِ  حاجةٍ م بِ ا هُ ر ممِّ أشياء أكثَ  شتري النّاسُ يَ 

ساعِ  علی عزمتُ 
ُ
شاهِ أن ا

ُ
ي لا ا

ّ
 في عَ قدُّ تَ  دُ ده لأن

ً
  !بينم ينم يا در كارش پيشرفتتصميم گرفتم به او كمك كنم زير!: هِ لِ مَ ما

 

نْ  .43  هذِ  لمفَهومِ  ناسبِ مُ ـال غیرَ عَیِّ
ْ
هُ أنْ تَعیبَ ما فِ  أکبرُ عیبٍ «: عِبارةِ هِ ال

ُ
  )، كتاب درسي2ي  مشابه متن درس، صفحه(    »!یکَ مِثل

 !رطب خورده  منع رطب كي كند

  !ميگه روت سياه ديگ به ديگ

       !منش انكاري هست بر را تو نديدست تا/  ملامت گويد عشق و از هر كه عيبم كند

ـق ولا تَــنْ 
ُ
ـل
ُ
ـتأت هَ عن خ

َ
عَلتَ عظیـمُ  /هُ ي مثـل

َ
  !عـیبٌ علیکَ إذا ف

 

یء تَرجو نفعَه« .44
ّ

د یَضرُّ الش
َ
ن المنُاسبَ للمَفهومِ »!ق  )89رياضي   مشابه سراسري( )تركيبي مفهوم(  : ؛ عیِّ

م«
ُ
یرٌ لک

َ
 و هو خ

ً
هُ «   » عَسی أن تَکرهوا شیئا

ّ
  »           رٍ یُسراسعدَ عُ بسَیجعَلُ الل

م« 
ُ
رٌ لک

َ
 و هو ش

ً
بّوا شیئا

ُ
هِ «  »عَسی أن تح

ّ
  »  لا تَیأسوا مِن رَحمةِ الل

 

ن  .45  )، كتاب درسي10ي  ، صفحهالتمرين الثانيمكمل (   : لمفَهومِ فِی اعَن الباقِی  یَختلفُ ما عیِّ

فسَه
َ
بَ ن

َّ
ه عذ

ُ
لق

ُ
لَ ف شیءٌ لیسَ       !مَن ساءَ خ

َ
لق الحَسَنِ  يأثق

ُ
             !المیزانِ مِن الخ

ه ف يالمؤمِنُ بشرُهُ ف 
ُ
   !العُجبُ دَلیلٌ علی ضَعفِ عقلِ الانسانِ   !قلبِهِ  يوَجهِهِ و حزن

 

ن .46  )مفهوم تركيبي(  :  في المفَهومِ  غیرَالمنُاسب عَیِّ

رُّ النّاسِ ذوالوَجهینِ 
َ
  علی الإنسانِ أن یکونَ ظاهِره و!: ش

ً
   !باطِنه واحِدة

 
ً
ر ساعةٍ خیرٌ مِن عبادةِ سَبعینَ سَنَة

ُّ
رونَ ف!: تَفک

ّ
ذینَ یتفک

ّ
  يعبادُ الرّحمن هم ال

ً
 و نهارا

ً
لقِ السّماوات و الأرضِ لیلا

َ
  !خ

  
ٌ
رهُ !: السّکوتُ ذهبٌ و الکلامُ فِضّة مَ بکلامٍ یُدبِّ

َّ
  !العاقِلُ إذا أرادَ أن یتکل

  خیرُ النّاسِ مَن یَجتنِبُ 
َ
ة
َ
م!: الخیان

ُ
 لک

َ
لبُ الرّزق

َ
ها تج

َّ
م بالأمانةِ لأن

ُ
   !علیک

 

ن ما  .47 م«: مَفهوم هذه العبارةِ  یُخالِفُ عیِّ
ُ
م عُیوبَک

ُ
م مَن أهدی إلیک

ُ
یرُ اِخوانِک

َ
   )، كتاب درسي7ي  اختبر نفسك، صفحه مكمل(    »!خ

رُ عُ خیرُ الأصدقاء مَن     !بعضَ الأوقاتِ یَنسی الاِنسانُ عیوبَه
ُ
  !           يیوبیذک

ذ 
ّ
  علی الصّدیقِ   !يو مِن خیرِ أصدقائفهُ  يیَسترُ عیوب يال

َ
 أن لا یَغتب صدیق

ً
  ! ه أبدا
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مِ 
الأ 

تِ 
آیا

ن 
لاق

خ
 

 

نِ  .48 طأعَیِّ
َ ْ
 )ي تركيبي ترجمه(  : في تَرجمَةِ ما تحتَه خطٌّ  الخ

سَرَتِ 
َ
ک

ْ
جاجة ان ا    شکستی  : !الزُّ

ّ
  بُعِثْتُ إنم

ً
ما

ِّ
  فرستاده شدم           : !مُعل

 الغیب 
ُ
یْ   پیوند: !اسِ النّ  ینَ بَ  التّواصلَ یقطع  ة

َ
لَ ل

َ
يءٌ أثق

َ
ل میزانـالفِي  سَ ش

ُ
  ترازو : !ق الحَسَنمن الخ

 

نِ  .49 طأعَیِّ
َ ْ
نةِ في تَرجمَةِ  الخ  )ي تركيبي ترجمه(  : الکلِمات المعیَّ

فسَهُ  ساءَ مَن 
َ
بَ ن

َّ
ه عذ

ُ
لق

ُ
سُ     بد شد!: خ مُ المدُرِّ

ِّ
             موزش خواهد دادآ!: الدرسَ الجَدیدَ  سوفَ یُعل

متَ الیومَ 
َّ
اولُ لِ   آموزی می!: لکَ  يٌّ ما هو ضَرور تعل

ُ
ضحِ لِمَ تح

َ
    رسوا کردن!: النّاسِ  ف

 

تي  .50
ّ
 ال

َ
راغِ الکلمة

َ
رَی في المعَْنَی تُناسِبُ  لاعیّن للف

ْ
خ
ُ
لماتِ الا

َ
ر  -. . .  - أزرَق  –خضراء «:  الک

َ
     )مفهوم تركيبي(       »أصف

ر   فِضيّ      حمراء       يّ      بَنفسج
َ
  أصغ

 

لِمَةٍ  .51
َ
  )، كتاب درسي10ي  ، صفحهالتمرين الأولمكمل (   :التّوضیحات بُ ناسِ لا تُ  أيُّ ک

 عَملٌ لیسَ جَ 
ً
 ←  !میلا

َ
یاضةِ أوِ ال        بیح             الق   الملَعَب   ← !مُسابَقةِ ـمَکانٌ للرِّ

مُ         هتَدِي      مُ ـال ← !مَن إهتدَی
َّ
م ـال ← !مَن یَتَعل

ِّ
  مُعَل

 

  )، كتاب درسي10ي  ، صفحهالتمرين الأولمكمل (  :حسبَ التّوضیحات المنُاسب غیرَ عیّن  .52

سوق
ُ
ستهزاءتَکبیرُ العیوبِ ←  الف

ْ
شرَ  غیابِهِ  يذِکرُ الاِنسانِ ف←  الاِغتیاب  !لِلا

َ
    !هممِّا یَکرهُ ن

ذ←  المیَت
ّ
  يال

ً
ا  عَ ا←  توّابال    !لیسَ حیَّ

َ
ذی یَقبلُ التّوبة

َّ
  !ن عبادِهِ ل

 

  )، كتاب درسي10ي  ، صفحهالتمرين الأولمكمل (    :الأسماءِ  عریفِ تَ  فی الخطأعیّن  .53

بُ ←  التّنابُز  !المتَاجِرِ  ياِنزالُ الأسعارِ ف←  التّخفیض شفُ عیوبِ الاِنسانِ عندَما یُسبِّ
َ
جلک

َ
  !  الخ

نّ 
ّ

خصٍ ←  سوء الظ
َ
رَ بدونِ دَلیلٍ منطقیٍّ اِتّهامُ ش

َ
لق  !لشخصٍ آخ

َ
یلِ ←  الف

ّ
لمةِ الل

ُ
بح عندَما یَنشقُّ مِن ظ   !الصُّ

 

حیح للفراغِ حَسَبَ المفَهومِ  .54  ... «: عیّن الصَّ
ُ
بُ ش ه یُسبِّ

َّ
رکِ لأن

ّ
کر الخالِقِ نوعٌ مِن الش

ُ
     »!کر النّفسِ لا ش

  )، كتاب درسي10ي  مكمل التمرين الأول، صفحه(  
ضحُ         ءُ الاِستِهزا

َ
سُ     الف     العُجبُ   التّجسُّ

 

 ممّا فعلَ ... مَن : قالَ حکیمٌ لی«: عیّن الفعلَ المنُاسبَ للفراغِ  .55
ً
ه یَعیبُ نفسَه لأنَّ له نصیبا

َّ
 »!أخاه کأن

  )مفهوم تركيبي(  

بُ            
ِّ
 یَتَواصلُ    یَتوبُ   یَلمزُ          یُلق




